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DÓMUR DÓMSTÓLSINS

frá 19. júní 2015

í máli E-19/14

Eftirlitsstofnun EFTA gegn Konungsríkinu Noregi

(Ekki farið að dómi dómstólsins um vanefndir á skuldbindingum – 33. gr. samningsins um  
stofnun eftirlitsstofnunar og dómstóls – Ráðstafanir sem nauðsynlegt er að gera til að  

framfylgja dómi dómstólsins)

Hinn 19. júní 2015 felldi dómstóllinn dóm í máli E-19/14, Eftirlitsstofnun EFTA gegn Konungsríkinu 
Noregi – Krafa þess efnis að dómstóllinn lýsi yfir að Konungsríkið Noregur hafi, með því að gera ekki 
þær ráðstafanir sem eru nauðsynlegar til að framfylgja dómi EFTA-dómstólsins frá 16. júlí 2012 í máli 
E-9/11, Eftirlitsstofnun EFTA gegn Noregi, innan tilskilins tíma, vanefnt skuldbindingar sínar samkvæmt 
33. gr. samningsins milli EFTA-ríkjanna um stofnun eftirlitsstofnunar og dómstóls. Dóminn skipuðu 
dómararnir Carl Baudenbacher, forseti og framsögumaður, Per Christiansen og Páll Hreinsson. Dómsorðin 
eru svofelld:

Dómstóllinn fellir eftirgreindan dóm: 

1. 	 Dómstóllinn lýsir yfir að Konungsríkið Noregur hafi vanefnt skuldbindingar sínar samkvæmt 33. 
gr. samningsins milli EFTA-ríkjanna um stofnun eftirlitsstofnunar og dómstóls með því að gera 
ekki, áður en tímabil það sem mælt er fyrir um í rökstuddu áliti sem Eftirlitsstofnun EFTA sendi 
Konungsríkinu Noregi, samkvæmt 2.  mgr. 31.  gr. fyrrgreinds samnings, rennur út, nauðsynlegar 
ráðstafanir til að fara að dómi dómstólsins frá 16. júlí 2012 í máli E-9/11, Eftirlitsstofnun EFTA gegn 
Konungsríkinu Noregi.

2.	 Konungsríkið Noregur greiði málskostnað.

DÓMUR DÓMSTÓLSINS

frá 15. júlí 2015

í máli E-1/15

Eftirlitsstofnun EFTA gegn Íslandi

(EES-/EFTA-ríki vanefnir skuldbindingar sínar – Vanefndir á framkvæmd – Tilskipun 
framkvæmdastjórnarinnar 2010/26/ESB um breytingu á tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins  

97/68/EB um samræmingu laga aðildarríkjanna er varða aðgerðir gegn losun mengandi  
lofttegunda og agna frá brunahreyflum færanlegra véla sem ekki eru notaðar á vegum)

Hinn 15. júlí 2015 felldi dómstóllinn dóm í máli E-1/15, Eftirlitsstofnun EFTA gegn Íslandi – Krafa þess 
efnis að dómstóllinn lýsi yfir að Ísland hafi, með því að setja ekki og/eða tilkynna Eftirlitsstofnun EFTA 
ekki tafarlaust um ákvæði sem eru nauðsynleg til að taka gerðina sem um getur í sjöunda undirlið í lið 1a í 
XXIV. kafla II. viðauka við samninginn um Evrópska efnahagssvæðið (tilskipun framkvæmdastjórnarinnar 
2010/26/ESB frá 31.  mars 2010 um breytingu á tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 97/68/EB um 
samræmingu laga aðildarríkjanna er varða aðgerðir gegn losun mengandi lofttegunda og agna frá 
brunahreyflum færanlegra véla sem ekki eru notaðar á vegum), með áorðnum breytingum samkvæmt 
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aðlögunarákvæðum í bókun 1 við EES-samninginn og samkvæmt ákvörðun sameiginlegu EES-
nefndarinnar nr. 76/2013 frá 3. maí 2013, upp í íslensk lög innan tilskilins tíma, vanefnt skuldbindingar 
sínar samkvæmt gerðinni og samkvæmt 7.  gr. samningsins um Evrópska efnahagssvæðið. Dóminn 
skipuðu dómararnir Carl Baudenbacher, forseti, Per Christiansen og Páll Hreinsson (framsögumaður). 
Dómsorðin eru svofelld: 

Dómstóllinn fellir eftirgreindan dóm: 

1. 	 Dómstóllinn lýsir yfir að Ísland hafi, með því að setja ekki og/eða tilkynna Eftirlitsstofnun 
EFTA ekki tafarlaust um ákvæði sem eru nauðsynleg til að taka gerðina, sem um getur í sjöunda 
undirlið í lið 1a í XXIV. kafla II. viðauka við samninginn um Evrópska efnahagssvæðið (tilskipun 
framkvæmdastjórnarinnar 2010/26/ESB frá 31. mars 2010 um breytingu á tilskipun Evrópuþingsins 
og ráðsins 97/68/EB um samræmingu laga aðildarríkjanna er varða aðgerðir gegn losun mengandi 
lofttegunda og agna frá brunahreyflum færanlegra véla sem ekki eru notaðar á vegum), með áorðnum 
breytingum samkvæmt aðlögunarákvæðum í bókun 1 við EES-samninginn og samkvæmt ákvörðun 
sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 76/2013 frá 3. maí 2013, upp í íslensk lög, innan tilskilins tíma, 
vanefnt skuldbindingar sínar samkvæmt gerðinni og samkvæmt 7. gr. EES-samningsins. 

2.	 Ísland greiði málskostnað.

DÓMUR DÓMSTÓLSINS

frá 15. júlí 2015

í máli E-2/15

Eftirlitsstofnun EFTA gegn Íslandi

(EES-/EFTA-ríki vanefnir skuldbindingar sínar – Vanefndir á framkvæmd – Reglugerð (ESB)  
nr. 185/2010 um skimun á farþegum með snefilgreiningartæki fyrir sprengiefni (ETD)  

og handmálmleitartæki (HHMD))

Hinn 15. júlí 2015 felldi dómstóllinn dóm í máli E-2/15, Eftirlitsstofnun EFTA gegn Íslandi – Krafa 
þess efnis að dómstóllinn lýsi yfir að Ísland hafi, með því að setja ekki ákvæði til að innleiða, sem 
slíka, í íslenskan rétt gerðina sem um getur í tólfta undirlið í lið 66he í XIII.  viðauka við samninginn 
um Evrópska efnahagssvæðið (framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr.  104/2013 
frá 4.  febrúar 2013 um breytingu á reglugerð (ESB) nr.  185/2010 að því er varðar skimun farþega og 
annarra einstaklinga en farþega með snefilgreiningartæki fyrir sprengiefni („ETD“) ásamt því að nota 
handmálmleitartæki („HHMD“)), með áorðnum breytingum samkvæmt aðlögunarákvæðum í bókun 1 við 
EES-samninginn og ákvæðum til aðlögunar vegna einstakra atvinnugreina í XIII. viðauka, innan tilskilins 
tíma, vanefnt skuldbindingar sínar samkvæmt 7. gr. EES-samningsins. Dóminn skipuðu dómararnir Carl 
Baudenbacher, forseti, Per Christiansen (framsögumaður) og Páll Hreinsson. Dómsorðin eru svofelld: 

Dómstóllinn fellir eftirgreindan dóm: 

1. 	 Dómstóllinn lýsir yfir að Ísland hafi, með því að setja ekki ákvæði sem eru nauðsynleg til að 
innleiða, sem slíka, í íslenskan rétt gerðina sem um getur í tólfta undirlið í lið 66he í XIII. viðauka 
við samninginn um Evrópska efnahagssvæðið (framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar 
(ESB) nr.  104/2013 frá 4.  febrúar 2013 um breytingu á reglugerð (ESB) nr.  185/2010 að því er 
varðar skimun farþega og annarra einstaklinga en farþega með snefilgreiningartæki fyrir sprengiefni 
(ETD) ásamt því að nota handmálmleitartæki (HHMD)), með áorðnum breytingum samkvæmt 
aðlögunarákvæðum í bókun 1 við EES-samninginn og ákvæðum til aðlögunar vegna einstakra 
atvinnugreina í XIII. viðauka, innan tilskilins tíma, vanefnt skuldbindingar sínar samkvæmt 7. gr. 
EES-samningsins. 

2.	 Ísland greiði málskostnað.

 2016/EES/1/03
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(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Banco Bilbao Vizcaya Argentaria S.A., Banco de Sabadell S.A., Banco Santander S.A., Banco Popular Español S.A., Bankia S.A., 

Caixabank S.A., Bankinter S.A., Caja Rural de Navarra Sociedad Cooperativa de Crédito og Kutxabank, S.A.

Afturköllun tilkynningar um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7566 – Mondi/Walki Assets)

Reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004

Hinn 29. júlí 2015 barst framkvæmdastjórn Evrópusambandsins tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu 
fyrir Mondi og Walki. Tilkynnendur afturkölluðu tilkynninguna 15. desember 2015.

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7762 – ArcelorMittal/Financial Entities/Grupo Condesa)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 16. desember 2015 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr.  139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem spænska fyrirtækið ArcelorMittal 
Aceralia Basque Holding, S.L., sem tilheyrir ArcelorMittal Group („ArcelorMittal“), og spænsku 
„fjármálafyrirtækin“  (2) öðlast með hlutafjárkaupum í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar b) 
í 1. mgr. og 4. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, í fyrirtækinu Bagoeta S.L. („Bagoeta“, Spáni) 
og hluta dótturfélaga þess sem renna inn í Condesa Group: Condesa Central de Compras, S.L.U. 
(Spáni), Condesa Fabril, S.A.U. (Spáni), Condesa Fabril Promotora, S.L.U. (Spáni), Conducciones 
y Derivados, S.L.U. (Spáni), Holding de Gestión de Empresas de Tubo, S.L.U. (Spáni), Mecanizados 
de Zalaín, S.L. (Spáni), Perfiles de Precisión, S.L.U. (Spáni), Larreder, S.L.U. (Spáni), Profilmetal 
Sarl d´Associe Unique (Marokkó), Derivados del Acero Tracero, S.A.U. (Spáni), Tubos de Celrá 
S.A. (Spáni), Zalain Transformados, S.L. (Spáni), Schwarzwälder Röhrenwerke (Þýskalandi) og 
Lorraine Tubes S.A.S. (Frakklandi).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 ArcelorMittal: námuvinnsla, framleiðsla og dreifing á margvíslegum stálvörum um heim allan

–	 Fjármálafyrirtækin: bankastarfsemi og fjármálaþjónusta

–	 Bagoeta: framleiðsla á margs konar gerðum lítilla logsoðinna röra úr kolstáli

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	

ESB-STOFNANIR
FRAMKVÆMDASTJÓRNIN

 2016/EES/1/04

 2016/EES/1/05
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(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 433, 23. desember 2015). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7762 – ArcelorMittal/Financial Entities/Grupo Condesa, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7772 – Western Digital/SanDisk)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 22. desember 2015 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bandaríska fyrirtækið Western Digital 
Corporation („Western Digital“) öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) 
í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, í bandaríska fyrirtækinu SanDisk Corporation („SanDisk“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Western Digital: þróun og framleiðsla á geymslulausnum fyrir gerð, umsýslu með og varðveislu 
stafræns efnis. Western Digital framleiðir harða diska til margvíslegra nota, m.a. fyrir einkatölvur, 
rafeindatæki, tölvuský og gagnaver, SSD-diska fyrir fyrirtæki og blendingsdrif. Western Digital 
framleiðir einnig tiltekna utanáliggjandi geymsludiska, geymslulausnir fyrir fyrirtæki, svo og 
hugbúnað fyrir geymslulausnir

–	 SanDisk: framleiðir stafrænan geymslubúnað og sérhæfir sig í leifturgeymslulausnum, m.a. 
SSD-diska fyrir fyrirtæki og SSD-diska fyrir almennar tölvur, svo og laus spjöld, USB-drif og 
innbyggðan leifturbúnað fyrir farsíma og tengdan hugbúnað og almenn rafeindatæki. SanDisk 
framleiðir einnig hugbúnað og neytendavörur, svo og leifturgeymslulausnir, m.a. SSD, fyrir 
gagnaver fyrirtækja og tölvuvettvang fyrir viðskiptavini

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 3, 7. janúar 2016). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7772 – Western Digital/SanDisk, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels
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(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7835 – Randstad/Proffice)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 18. desember 2015 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem hollenska fyrirtækið Randstad Holding 
N.V. („Randstad“) öðlast með yfirtökutilboði, sem var tilkynnt 30. nóvember 2015, að fullu yfirráð, 
í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, í sænska fyrirtækinu Proffice AB 
(publ) („Proffice“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Randstad: alþjóðleg vinnumiðlunarskrifstofa fyrir bæði íhlaupastarfsmenn og fasta starfsmenn, 
svo og önnur mannauðstengd þjónusta

–	 Proffice: veitir þjónustu fyrir íhlaupastarfsmenn, fasta starfsmenn og aðra mannauðstengda 
þjónustu í Danmörku, Finnlandi, Svíþjóð og Noregi

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 437, 29. desember 2015). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7835 – Randstad/Proffice, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels
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(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7844 – Acek/Sumitomo/JV)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 22. desember 2015 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem kínverska fyrirtækið Dongguan Summit 
Metal Products Co., Ltd, sem tilheyrir samsteypu, sem japanska fyrirtækið Sumitomo Corporation 
fer fyrir, og spænska fyrirtækið Gonvarri Corporación Financiera, S.L., sem tilheyrir samsteypu, sem 
spænska fyrirtækið Acek Desarrollo y Gestión Industrial, S.L. fer fyrir, öðlast með hlutafjárkaupum í 
nýstofnuðu, sameiginlegu fyrirtæki í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. og 4. mgr. 
3.  gr. samrunareglugerðarinnar, í kínverska fyrirtækinu Dongguan Gonvarri Summit Automotive 
Steel Processing Center Co., Ltd., nýstofnuðu, sameiginlegu fyrirtæki („JV“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Sumitomo: samsteypa sem selur fjölbreyttar vörur, s.s. stálvörur, þ.m.t. stálplötur, flutninga- og 
byggingarkerfi, vörur tengdar umhverfi og innviðum, miðlum, netum og lífstíl, ásamt þjónustu, 
jarðefnalindum, orku, íðefnum, svo og rafeindatæki

–	 Acek: samsteypa sem rekur þjónustumiðstöðvar vegna stálframleiðslu, framleiðir og selur íhluti 
í bifreiðar, málmíhluti í vindhverfla og stundar aðra starfsemi á sviði óhefðbundinnar orku
framleiðslu

–	 JV: þjónustumiðstöð vegna stálframleiðslu í Kína og stundar þar framleiðslu og dreifingu 
málmvara, einkum þó stönsun stálvara

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 1, 5. janúar 2016). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7844 – Acek/Sumitomo/JV, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels
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(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7871 – Bombardier/CDPQ/Bombardier Transportation UK)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 17. desember 2015 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr. 139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem kanadísku fyrirtækin Caisse de dépôt 
et placement Québec („CDPQ“) og Bombardier Inc („Bombardier“) öðlast með hlutafjárkaupum 
í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. og 4. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, í 
nýstofnuðu, bresku fyrirtæki, Bombardier Transportation (Investment) UK Limited („BTUK“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 CDPQ: fjárfestingar og umsýsla með sjóði, einkum fyrir opinbera og hálfopinbera lífeyrissjóði 
og tryggingakerfi

–	 Bombardier: hönnun, þróun, framleiðsla og markaðssetning flugvéla og járnbrautabúnaðar

–	 BTUK: móðureignarhaldsfélag fyrirtækja sem nú mynda járnbrautahluta Bombardier

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 437, 29. desember 2015). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7871 – Bombardier/CDPQ/Bombardier Transportation UK, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels
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(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7888 – Apax/B&G/Mannai/GFI Informatique)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 22. desember 2015 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem fyrirtækin Apax Partners S.A., Boussard 
& Gavaudan og Mannai Corporation QSC öðlast með hlutafjárkaupum yfirráð, í skilningi stafliðar 
b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, í fyrirtækinu GFI Informatique.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Apax Partners S.A.: fjárfestingarfélag sem sérhæfir sig í fjármögnun fyrir lítil og meðalstór 
fyrirtæki í Frakklandi og erlendis

–	 Boussard & Gavaudan: sjóðaumsýsla

–	 Mannai Corporation QSC: selur einkafyrirtækjum í Katar vörur og þjónustu

–	 GFI Informatique: ráðgjöf, kerfasamþætting, útvistun og hugbúnaðarlausnir

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 3, 7. janúar 2016). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7888 – Apax/B&G/Mannai/GFI Informatique, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M. 7889 – ENGIE/REC/TEN)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 18. desember 2015 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem fyrirtækin E.CL S.A., sem lýtur endanlegum 
yfirráðum franska fyrirtækisins ENGIE S.A. („ENGIE“), og Red Eléctrica Chile SpA, sem lýtur 
endanlegum yfirráðum spænska fyrirtækisins Red Eléctrica Corporación S.A. („REC“), öðlast með 
hlutafjárkaupum í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, 
í síleska fyrirtækinu Transmisora Eléctrica del Norte S.A. („TEN“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 ENGIE: orkuframleiðsla á heimsvísu, sérhæfður rekstur á þremur lykilsviðum, þ.e. raforku, 
jarðgasi og orkuþjónustu

–	 REC: rekur raforkukerfið og raforkuflutningsnetið á Spáni og er einnig með starfsemi í nokkrum 
löndum Suður-Ameríku

–	 TEN: engin starfsemi sem stendur en mun þróa og reka raforkuflutningslínu í Síle

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 438, 30. desember 2015). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M. 7889 – ENGIE/REC/TEN, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7899 – Alimentation Couche Tard/Topaz Energy Group/Resource Property 
Investment Fund/Esso Ireland)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 18. desember 2015 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem fyrirtækið 9121-2738 Québec Inc., sem 
lýtur endanlegum yfirráðum kanadíska fyrirtækisins Alimentation Couche-Tard Inc. („ATC“), öðlast 
með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, 
í írsku fyrirtækjunum Topaz Energy Group Limited („Topaz“), Resource Property Investment Fund 
Plc. („RPIF“) og Esso Ireland Limited („Esso Ireland“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 ACT: rekur mat- og drykkjarvöruverslanir um heim allan, með starfsemi á Evrópska 
efnahagssvæðinu á bensínstöðvum sínum í Noregi, Svíþjóð, Danmörku, Póllandi, Lettlandi, 
Litáen og Eistlandi

–	 Topaz: heildsala og smásala eldsneytis, smurefna, húshitunarolíu og flugvélaeldsneytis á Írlandi 
og Norður-Írlandi

–	 RPIF: heldur utan um fjárfestingar í fjölda eigna Topaz, m.a. í bensínstöðvum og vörugeymslum

–	 Esso Ireland: heildsala og smásala eldsneytis á Írlandi

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 437, 29. desember 2015). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7899 – Alimentation Couche Tard/Topaz Energy Group/Resource Property Investment Fund/Esso 
Ireland, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

 2016/EES/1/12

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7900 – CVC Capital Partners/USS Way LP/Moto Holdings)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 18. desember 2015 2015 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem lúxemborgska fyrirtækið CVC Capital 
Partners SICAV-FIS S.A. („CVC Group“) og breska fyrirtækið Universities Superannuation Scheme 
Limited („USS“) öðlast með hlutafjárkaupum í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 
3. gr. samrunareglugerðarinnar, í breska fyrirtækinu Moto Holdings Limited („Markfyrirtækið“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 CVC Group: veitir fjárfestingarsjóðum ráðgjöf og hefur umsýslu með slíkum sjóðum

–	 USS: fjárvörsluaðili Universities Superannuation Scheme, sem er einn stærsti einkarekni lífeyris
sjóður í Bretlandi. Sjóðurinn hefur umsjón með helsta eftirlaunasjóði fyrir háskólamenntað fólk og 
sambærilega starfsmenn breskra háskóla og annarra æðri menntastofnana og rannsóknarstofnana

–	 Markfyrirtækið: rekstur þjónustustaða á hraðbrautum Bretlands undir merkinu „moto“

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 438, 30. desember 2015). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7900 – CVC Capital Partners/USS Way LP/Moto Holdings, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels
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(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7510 – Olam/ADM Cocoa Business)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 10. júní 2015 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

-	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

-	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32015M7510. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7610 – Danish Crown/Westfleisch/Westcrown JV)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 2. desember 2015 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

-	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

-	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32015M7610. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

 2016/EES/1/14

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.

 2016/EES/1/15
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7787 – Panasonic Helthcare/Bayer‘s Diabetes Care Business)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 23. nóvember 2015 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í sam
ræmi við staflið  b) í 1.  mgr. 6.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr.  139/2004  (1). Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

-	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

-	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32015M7787. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7795 – Ratos/Varma/Real Estate JV)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 18. desember 2015 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

-	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

-	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32015M7795. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

 2016/EES/1/16

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.

 2016/EES/1/17
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7797 – Michelin/Fives/JV)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 16. desember 2015 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

-	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

-	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32015M7797. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7803 – MSI/Amlin)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 15. desember 2015 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

-	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

-	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32015M7803. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

 2016/EES/1/18

 2016/EES/1/19

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7814 – ENGIE/SOPER/La Compagnie du Vent/La Caisse des Dépôts et 
Consignations/CEOLCBH60/CEOLCHA51/CEOLAUX89)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 22. desember 2015 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í sam
ræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörð
unar er eingöngu til á frönsku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef 
einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

-	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

-	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32015M7814. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7826 – Bertelsmann/Prinovis)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 11. desember 2015 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á þýsku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

-	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

-	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32015M7826. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.

 2016/EES/1/20
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7829 – Transgourmet/C+C Pfeiffer)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 21. desember 2015 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á þýsku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

-	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

-	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32015M7829. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7834 – Sumitomo Corporation/Sumitomo Mitsui Banking Corporation/PT 
Summit Oto Finance/PT Oto Multiartha)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 18. desember 2015 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

-	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

-	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32015M7834. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

 2016/EES/1/22

 2016/EES/1/23

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7837 – The Goldman Sachs Group/The Wellcome Trust)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 22. desember 2015 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

-	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

-	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32015M7837. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7838 – DSV/UTi Worldwide)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 22. desember 2015 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

-	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

-	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32015M7838. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

 2016/EES/1/24

 2016/EES/1/25

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7856 – Thoma Bravo/Silver Lake Group/SolarWinds)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 15. desember 2015 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

-	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

-	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32015M7856. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7867 – KKCG/Foxconn/JV)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 22. desember 2015 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

-	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

-	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32015M7867. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.

 2016/EES/1/26

 2016/EES/1/27

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
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Ríkisaðstoð - Portúgal

Málsnúmer SA.36123 (2015/C) (áður 2013/N) – Endurfjármögnun Banif

Auglýst eftir athugasemdum í samræmi við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um starfshætti 
Evrópusambandsins

Framkvæmdastjórnin tilkynnti stjórnvöldum í Portúgal, með bréfi dagsettu 24.  júlí 2015, þá ákvörðun 
sína að hefja rannsókn á ofangreindri aðstoð í samræmi við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um starfshætti 
Evrópusambandsins.

Frestur hagsmunaaðila til að gera athugasemdir er einn mánuður frá því að ágrip þetta og eftirfylgjandi 
bréf birtist í Stjtíð. ESB (C 426, 18.12.2015, bls. 10). Athugasemdir skal senda á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
State Aid Registry
B-1049 Brussels
Belgium

Bréfasími: + 32 2 296 12 42
Netfang: stateaidgreffe@ec.europa.eu

Athugasemdunum verður komið á framfæri við stjórnvöld í Portúgal. Þeim, sem leggja fram athugasemdir, 
er heimilt að óska nafnleyndar og skulu slíkar óskir vera skriflegar og rökstuddar.

Auglýsing framkvæmdastjórnarinnar um endurgreiðsluvexti sem innheimta ber í 
tengslum við endurheimtu ríkisaðstoðar svo og viðmiðunar- og afreiknivexti fyrir 

28 aðildarríki; vextirnir gilda frá 1. janúar 2016

(Birt í samræmi við ákvæði 10. gr. reglugerðar framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 794/2004  
frá 21. apríl 2004 (Stjtíð. ESB L 140, 30.4.2004, bls. 1))

Grunnvextir eru reiknaðir í samræmi við orðsendingu framkvæmdastjórnarinnar um endurskoðun aðferðar 
við útreikning viðmiðunar- og afreiknivaxta (Stjtíð. ESB C 14, 19.1. 2008, bls. 6). Þá verður að bæta við 
grunnvextina viðeigandi álagi í samræmi við orðsendinguna eftir því í hvaða samhengi viðmiðunarvextirnir 
eru notaðir. Að því er afreiknivextina varðar merkir þetta að hækka verður grunnvextina sem nemur  
100 grunnpunktum. Í reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr.  271/2008 frá 30. janúar 2008 um 
breytingu á framkvæmdarreglugerð (EB) nr. 794/2004 er kveðið á um að endurkröfuvextir skuli einnig 
ákveðnir með því að bæta 100 grunnpunktum við grunnvextina, nema kveðið sé á um annað í sérstakri 
ákvörðun.

Fyrri tafla birtist í Stjtíð. ESB C 333, 9.10.2015, bls. 3, og í EES-viðbæti nr. 62, 15.10.2015, bls. 35  
(á norsku) og bls. 38 (á íslensku).

Frá Til AT BE BG CY CZ DE DK EE EL

1.1.2016 – 0,12 0,12 1,63 0,12 0,46 0,12 0,36 0,12 0,12

Frá Til ES FI FR HR HU IE IT LT LU

1.1.2016 – 0,12 0,12 0,12 1,92 1,37 0,12 0,12 0,12 0,12

Frá Til LV MT NL PL PT RO SE SI SK UK

1.1.2016 – 0,12 0,12 0,12 1,83 0,12 1,65 -0,22 0,12 0,12 1,04

 2016/EES/1/28

 2016/EES/1/29

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/PDF/?uri=OJ:JOC_2015_426_R_0003&from=EN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C:2008:014:TOC
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C:2015:333:TOC
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Orðsending framkvæmdastjórnarinnar samkvæmt 4. mgr. 16. gr. reglugerðar 
Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1008/2008 um sameiginlegar reglur um 

flugrekstur í Bandalaginu

Almannaþjónustukvaðir sem lagðar eru á í tengslum við áætlunarflug

Aðildarríki Spánn

Flugleið Gran Canaria — Tenerife Sur
Gran Canaria — El Hierro
Tenerife Norte — La Gomera
Gran Canaria — La Gomera

Dagurinn þegar Bandalagsflugfélög fá aftur að fljúga á 
leiðum sem eru háðar almannaþjónustukvöðum

1.8.2016

Textinn, ásamt hvers kyns upplýsingum eða skjölum sem 
varða almannaþjónustukvaðirnar, er afhentur eftir beiðni 
sem senda ber:

Ministerio de Fomento
Dirección General de Aviación Civil
Subdirección General de Transporte Aéreo
Paseo de la Castellana 67
28071 Madrid
ESPAÑA

Sími: +34 915977505
Bréfasími: +34 915978643
Netfang: osp.dgac@fomento.es

Heimilt er að reka flugleiðir, sem eru háðar almannaþjónustukvöðum, á grundvelli frjálsrar samkeppni 
frá og með 1.  ágúst 2016. Hafi enginn flugrekandi lagt fram áætlun um þjónustu í samræmi við 
almannaþjónustukvaðirnar áður en 15 dagar eru liðnir frá birtingu tilkynningar þessarar í Stjórnartíðindum 
Evrópusambandsins (Stjtíð. ESB C 418, 16.12.2015, bls. 16), verður aðgangur að opinberu útboði 
takmarkaður við einn flugrekanda, í samræmi við 9. mgr. 16. gr. reglugerðar (EB) nr. 1008/2008.

 2016/EES/1/30

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2015.418.01.0016.01.ENG&toc=OJ:C:2015:418:TOC
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Auglýst eftir tillögum – EACEA/34/2015

samkvæmt áætluninni Erasmus+

Lykiláætlun 3: Stuðningur við umbætur á stefnumálum – Framtaksverkefni um 
nýsköpun í stefnumótun

Evrópskar tilraunir í stefnumótun á sviði menntunar og þjálfunar og 
æskulýðsstarfs undir forystu háttsettra yfirvalda

Lýsing, markmið og forgangssvið 

Evrópskar tilraunir í stefnumótun samkvæmt lykilaðgerð 3 innan Erasmus+ áætlunarinnar (stuðningur 
við umbætur á stefnumálum) – framtaksverkefni um nýsköpun í stefnumótun  (1) eru samstarfsverkefni 
milli landa til að styðja við framkvæmd stefnumiða Evrópusambandsins á sviði menntunar, þjálfunar og 
æskulýðsstarfs, m.a. sérstakra stefnumiða eins og Bologna- og Kaupmannahafnarferlisins.

Almennt markmið þessarar auglýsingar eftir tillögum er að stuðla að bættum árangri og skilvirkni 
menntunar- og þjálfunarkerfa og stefnumótunar á sviði æskulýðsstarfs með því að safna og leggja mat á 
gögn um kerfisleg áhrif nýsköpunar í stefnumarkandi ráðstöfunum. Auglýsing þessi gerir ráð fyrir aðkomu 
háttsettra yfirvalda hlutgengra landa og að notaðar verði traustar og almennt viðurkenndar matsaðferðir 
sem byggja á vettvangstilraunum.

Sértæk markmið þessarar auglýsingar eru:

—	 Að stuðla að samstarfi milli landa og gagnkvæm lærdómi opinberra yfirvalda á æðstu stigum 
stofnana hlutgengra landa til að hlúa að kerfisumbótum og nýsköpun á sviði menntunar, fræðslu og 
æskulýðsstarfs,

—	 Að efla söfnun og greiningu staðreynda til að tryggja árangursríka framkvæmd nýstárlegra ráðstafana,

—	 Að greiða fyrir flytjanleika og kvörðun nýstárlegra ráðstafana. Um nánari upplýsingar um hlutgeng 
lönd og umsækjendur vísast til Stjórnartíðinda Evrópusambandsins C 415, 15.12.2015, bls. 20.

Lagalegur fulltrúi samhæfingarstjóra verður að senda inn tillögur fyrir alla umsækjendur. Einstaklingar 
geta ekki sótt um styrk. Einungis stofnanir sem geta sýnt fram á að þær hafi haft stöðu lögaðila í að 
minnsta kosti þrjú ár (2) á lokadegi umsóknarfrests til að senda inn fyrstu tillögur teljast hlutgengar sem 
„samræmingaraðili“ í tengslum við þessa auglýsingu.

Hlutgengistímabil og hlutgeng starfsemi 

Verkefni verða að hefjast á tímabilinu 1. janúar 2017 til 28. febrúar 2017.

Verkefnin verða að standa yfir í 24 til 36 mánuði. Komi í ljós að styrkþegar geti ekki, eftir að samningur 
hefur verið undirritaður og verkefnið er hafið, lokið verkefninu af fullkomlega gildum ástæðum innan 
tilskilins tíma, er heimilt að framlengja hlutgengistímabilið. Veittur verður sex mánaða viðbótarfrestur að 
hámarki ef óskað er eftir honum fyrir lokafrestinn sem tilgreindur er í samningnum. Hámarkslengd verður 
því 42 mánuðir.

Hlutgeng starfsemi skal vera í samræmi við 1. viðauka leiðbeininganna fyrir umsækjendur. Vettvangstilraunir 
verða að fara fram í að minnsta kosti þremur löndum þar sem ráðuneyti (eða stofnanir sem falin eru tiltekin 
verkefni) taka þátt í verkefninu.

Viðmið við úthlutun

Tillögur verða lagðar fram og metnar í tveimur áföngum, þ.m.t. fyrstu tillögur (I. áfangi) og lokatillögur 
(II. áfangi).

(1)	 Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins sem kemur á fót „Erasmus+“, áætlun Sambandsins um menntun, þjálfun, æskulýðsstarf og 
íþróttir, einkum ákvæði 9. og 15. gr. – Stuðningur við umbætur á stefnumálum – er lagagrundvöllur þessarar auglýsingar.

(2)	 Dagsetning aðalskráningar í eyðublaði fyrir lögaðila: http://ec.europa.eu/budget/contracts_grants/info_contracts/legal_entities/
legal_entities_en.cfm#en.

 2016/EES/1/31

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C:2015:415:TOC
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Heildartexta frekari úthlutunarviðmiða er að finna í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins C 415, 
15.12.2015.

Fjárveiting 

Heildarfjárveiting vegna sameiginlegrar fjármögnunar verkefna í tengslum við þessa auglýsingu nemur 
14 000 000 evra. Henni er skipt á eftirfarandi hátt milli hinna tveggja rekstrarsviða:

– 	 Menntun og þjálfun: 12 000 000 evrur

– 	 Æskulýðsstarf: 2 000 000 evrur

Fjárframlag ESB getur ekki verið hærra en 75% styrkhæfs heildarkostnaðar verkefnis.

Hámarksstyrkur fyrir einstakt verkefni er EUR 2 000 000. 

Framkvæmdastofnunin áskilur sér rétt til að úthluta ekki öllu því fé sem er til ráðstöfunar.

Umsóknarferli og skilafrestur 

Áður en umsækjendur senda inn rafræna umsókn verða þeir að skrá stofnun sína á vefgátt menntunar, 
hljóð- og myndmiðlunar, menningar, borgararéttar og sjálfboðastarfs til að fá auðkenniskóða þátttakenda 
(PIC-kóða). Óskað verður eftir PIC-kóðanum á umsóknareyðublaðinu.

Vefsetur þátttakenda er það verkfæri sem verður notað við umsýslu allra lagalegra og fjárhagslegra 
upplýsinga sem tengjast stofnunum. Upplýsingar um skráningu er að finna á eftirfarandi vefslóð: http://
ec.europa.eu/education/participants/portal

Framlagning og val tillagna fer fram í tveimur áföngum: áfanga fyrstu tillagna og áfanga lokatillagna.

Umsækjendur eru beðnir um að lesa vandlega allar upplýsingar um auglýsinguna eftir tillögum og 
umsóknarferlið, og að nota skjölin sem eru hluti af umsókninni (umsóknarskjölin), á eftirfarandi vefsetri: 
https://eacea.ec.europa.eu/erasmus-plus/funding/key-action-3-initiatives-for-policy-innovation-european-
policy-experimentation-eacea-342015_en

Öll umsóknareyðublöð verður að senda rafrænt á réttu rafrænu eyðublaði, rétt útfylltu og með öllum 
upplýsingum sem skipta máli, ásamt með fylgiskjölum. Umsóknareyðublöð er að finna á Internetinu á 
eftirfarandi slóð: https://eacea.ec.europa.eu/PPMT/

Umsóknir sem hafa ekki að geyma allar nauðsynlegar upplýsingar og sem eru ekki sendar rafrænt áður en 
umsóknarfrestur rennur út verða ekki teknar til greina.

Styrkumsóknir ber að skrifa á einu hinna opinberu tungumála Evrópusambandsins.

Umsóknarfrestur:

—   fyrstu tillögur: 14. apríl 2016 – kl. 12 á hádegi að Brussel-tíma

—   lokatillögur: 13. október 2016 – kl. 12 á hádegi að Brussel-tíma

Nánari upplýsingar 

Nánari upplýsingar er að finna í leiðarvísi fyrir umsækjendur.

Leiðbeiningar fyrir umsækjendur, ásamt umsóknareyðublöðum, eru birtar á eftirfarandi vefsetri:

https://eacea.ec.europa.eu/erasmus-plus/funding/key-action-3-initiatives-for-policy-innovation-european-
policy-experimentation-eacea-342015_en

Netfang: EACEA-Policy-Support@ec.europa.eu

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C:2015:415:TOC
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C:2015:415:TOC
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(1)	 http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/PDF/?uri=CELEX:32008H0506%2801%29&from=EN
(2)	 Lögverndaðar atvinnugreinar eru útilokaðar frá þessu tilraunaverkefni.
(3)	 Sambærilegan því trausti sem fæst með túlkun á evrópska starfsréttindakerfinu.

Auglýst eftir tillögum – EACEA/48/2015

Áætlunin Erasmus+, lykilaðgerð 3 – Stuðningur við umbætur á stefnumálum – 
Stuðningur við evrópsk stefnumótunartæki

Gæðatrygging á evrópskum vettvangi fyrir auknu gagnsæi og viðurkenningu á 
menntun og hæfi

Lýsing, markmið og þemu 

Meginmarkmið auglýsingarinnar er að kanna hugsanlega málsmeðferð, kerfi og gæðaviðmið á evrópskum 
vettvangi sem unnt væri að beita:

—	 þegar alþjóðleg mennta- eða alþjóðleg fagmenntakerfi eða rammar tengjast evrópska starfsréttinda
kerfinu (1) og til að veita alþjóðlega menntun og hæfi sem tengist evrópska starfsréttindakerfinu,

—	 þegar hugsanleg evrópsk kjarnaeinkenni menntunar og hæfis (2) tengjast evrópska starfsmenntakerfinu 
og til að veita menntun og hæfi sem af þeim leiðir, 

Í því skyni að skapa jarðveg fyrir trausti (3) á stigi þrepa og málsmeðferðar til að styðja við viðurkenningu 
á menntun og hæfi sem leiðir af evrópskum kjarnaeinkennum menntunar og hæfis og til að bæta 
raunverulega og formlega viðurkenningu á alþjóðlegri menntun og hæfi.

Veitt verður fjárhagsaðstoð í eftirfarandi þremur þemaflokkum:

Þema A: Að tengja alþjóðleg fagmenntakerfi eða ramma við evrópska starfsmenntakerfið og lýsa 
meginreglum gæðatryggingar, kerfum og hugsanlegum gæðaviðmiðum fyrir þetta og til að veita 
starfsmenntun og hæfi sem af því leiðir,

Þema B: Að tengja (eitt eða fleiri) alþjóðleg mennta- og hæfiskerfi við evrópska starfsmenntakerfið og 
lýsa meginreglum gæðatryggingar, kerfum og hugsanlegum gæðaviðmiðum til að veita þessa menntun 
og hæfi,

Þema C: Að þróa eitt eða fleiri hugsanleg evrópsk kjarnaeinkenni menntunar og hæfis sem byggir á 
lýsingu á atvinnuhæfni ESCO, tengja það/þau við evrópska starfsmenntakerfið og lýsa meginreglum 
gæðatryggingar, kerfum og hugsanlegum gæðaviðmiðum til að veita menntun og hæfi sem af þessu leiðir. 
Þar eð heildarútgáfa ESCO verður birt fyrir árslok 2017 skal umsækjandi velja eitt eða fleiri störf á ISCO-
stigi 4. Viðkomandi lýsing á atvinnuhæfni ESCO verður ákveðin eftir að tilraunaverkefninu hefur verið 
úthlutað.

Um nánari upplýsingar um hlutgeng lönd og umsækjendur vísast til Stjórnartíðinda Evrópusambandsins 
C 415, 15.12.2015, bls. 17.

Starfsemin getur hafist á tímabilinu 1. júní 2016 og 1. ágúst 2016. Starfsemi sem verður fjármögnuð 
samkvæmt þessari auglýsingu er m.a. athuganir, greining, rannsóknir, kortlagning, kannanir, drög að 
tillögum, prófun á bráðabirgðaniðurstöðum með hagsmunaaðilum, vottun niðurstaðna, skýrslugjöf og 
samþætting starfsemi í samvinnu við framkvæmdastjórnina (tvisvar á ári).

Öll starfsemin skal vera alþjóðlegs eðlis eða hafa alþjóðleg áhrif. Til þess að ná fram markverðum niður
stöðum verður stór, dæmigerður hópur hagsmunaaðila í fleiri en tveimur löndum að koma að verkefninu.

Viðmið við úthlutun 

Úthlutunarviðmið vegna fjármögnunar tillögu eru:

1.	 Mikilvægi (20%)

2.	 Gæði mótunar og framkvæmdar verkefnisins (30%)

3.	 Gæði verkefnisteymisins og samstarfs- eða vinnufyrirkomulag (30%)

4.	 Áhrif og dreifing (20%) 
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Fjárveiting 

Heildarfjárveiting vegna sameiginlegrar fjármögnunar verkefna í tengslum við þessa auglýsingu nemur 
400 000 evra.

Fjárframlag ESB getur ekki verið hærra en 75% styrkhæfs heildarkostnaðar verkefnis.

Hámarksstyrkfjárhæð er áætluð:

—	 180 000 evrur samkvæmt þema A,

—	 60 000 evrur samkvæmt þema B, og

—	 80 000 evrur samkvæmt þema C. 

Framkvæmdastofnunin áskilur sér rétt til að úthluta ekki öllu því fé sem er til ráðstöfunar vegna auglýs
ingarinnar.

Umsóknarferli og umsóknarfrestur 

—	 Umsækjendur verða, til þess að geta sent inn umsókn, að skrá stofnun sína í sérstakt skráningarkerfi og 
fá auðkenniskóða (PIC-kóða) þátttakanda. Óskað verður eftir PIC-kóðanum á umsóknareyðublaðinu. 
Sérstaka skráningarkerfið er það verkfæri sem verður notað við umsýslu allra lagalegra og 
fjárhagslegra upplýsinga sem tengjast stofnunum. Aðgangur að því er um vefgátt menntamála, hljóð- 
og myndmiðlunar, menningar, borgararéttinda og sjálfboðastarfs. Upplýsingar um skráningu er að 
finna á eftirfarandi vefslóð: http://ec.europa.eu/education/participants/portal

—	 Styrkumsóknir verða að vera skrifaðar á ensku, frönsku eða þýsku og í því skyni ber að nota opinber 
umsóknargögn. Ganga skal úr skugga um að rétt umsóknareyðublað sé notað.

—	 Umsóknareyðublöð er að finna á Internetinu á eftirfarandi slóð:

	 https://eacea.ec.europa.eu/erasmus-plus/funding/quality-assurance-european-level-for-enhanced-
transparency-and-recognition-skills-and-qualifications_en 

Umsóknarfrestur er sem hér segir: 29. febrúar 2016, klukkan 12 á hádegi að Brussel-tíma


